
Flyergestaltung
Julia Maria Imhoof

Sonntag, 26. Januar 2014   I   17h00
Evangelische Stadtkirche Schopfheim

Samstag, 1. Februar 2014   I   19h30
Peterskirche Basel

Dimanche, 2 février 2014   I   17h00
Église Saint Jean-Baptiste Hirsingue

Eintritt frei   I   Kollekte
Entrée libre   I   plateau

bâlcanto Basel (CH)
Gesangverein Eichen (D)
Chorilla Hirsingue (F)

Trois chœurs, forts de leur histoire, de leur répertoire, et de leur 
identité respectifs. Trois couleurs, à la croisée des frontières, se 
mélangent, échangent et partagent, chaque ensemble portant sa 
pierre à l'édifice, en un programme polyglotte et multiculturel. Trois 
concerts pour s'ouvrir aux autres dans une commune passion, celle 
du chant choral à travers le temps, les langues et l'espace, pour tisser 
en musique des liens d'amitié tri-color.

Drei Chöre, drei Geschichten, drei Identitäten - mit den Farben ihrer 
unterschiedlichen Repertoires vermischen sich hundertfünfzig 
Stimmen aus der Region der drei Länder zu einem mehrsprachigen 
und multikulturellen Programm. In drei Konzerten tauschen sich die 
Ensembles in ihrer gemeinsamen Liebe zum Chorklang aus und 
weben aus Epochen, Sprachen und Ländern ein musikalisch- freund-
schaftliches tri-colores Band.

www.chorilla.com
www.gv-eichen.de
www.balcanto.ch

Fonds européen de développe-
ment régional (FEDER) / 
Europäischer Fonds für 

Regionalentwicklung (EFRE)

Dépasser les frontières, projet 
après projet. / Der Oberrhein 
wächst zusammen: mit jedem 

Projekt.
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